地震 (じしん)　避難 (ひなん)する際 (さい)の注意点 (ちゅういてん)（１）
都市部 (としぶ)では、できるだけ車 (くるま)を使 (つか)わないでください
移動 (いどう)のとき、都市部 (としぶ)では混雑 (こんざつ)が予想 (よそう)されるので、できるだけ車 (くるま)を使 (つか)わないようにしてください。
渋滞 (じゅうたい)が起 (お)きて、消防車 (しょうぼうしゃ)や救急車 (きゅうきゅうしゃ)などの緊急車両 (きんきゅうしゃりょう)が通 (とお)れなくなるおそれがあります。
車 (くるま)を停 (と)めるときは、ほかの車 (くるま)から少 (すこ)しでも離 (はな)れた場所 (ばしょ)に停 (と)めるほうが安全 (あんぜん)です。
車 (くるま)の燃料 (ねんりょう)タンクには、燃 (も)えやすいガソリンや軽油 (けいゆ)が入 (はい)っているので、1か所 (しょ)にまとめて駐車 (ちゅうしゃ)すると、火災 (かさい)が起 (お)きたときに燃 (も)え広 (ひろ)がる原因 (げんいん)になります。
大勢 (おおぜい)の人 (ひと)が避難 (ひなん)している場所 (ばしょ)の近 (ちか)くに車 (くるま)を駐車 (ちゅうしゃ)することも危険 (きけん)です。
[bookmark: _GoBack]車 (くるま)から離 (はな)れて避難 (ひなん)する場合 (ばあい)は、緊急時 (きんきゅうじ)に車 (くるま)を動 (うご)かせるように車 (くるま)の鍵 (かぎ)をつけたままにしてください。あとで自分 (じぶん)の車 (くるま)だと証明 (しょうめい)できるように、車内 (しゃない)から車検証 (しゃけんしょう)などを持 (も)ち出 (だ)して、保管 (ほかん)しておいてください。


【333文字】

Terremoto. Cuidados a tomar durante a evacuação（１）

Em áreas urbanas, evitem o uso de automóveis.

No momento da evacuação, é previsto um grande tumulto, por tanto evitem o uso de automóveis, pois o trânsito dificultará a passagem de carros de ambulâncias e bombeiros. 
Mantenha certa distância de um veículo para o outro ao estacioná-lo.
Se os automóveis estiverem estacionados todos em um só lugar e ocorrer um incêndio, devido ao combustível altamente inflamável, fará com que o fogo se espalhe rapidamente. É altamente perigoso, estacionar veículos, próximo aos abrigos para refúgio. Ao sair de seu veículo para abrigar-se, favor deixar a chave no contato para que possa ser deslocado caso esteja impedindo a passagem de veículos de emergência.
Se possível leve o documento do carro.



